
Bajram Abdulajew studierte zuerst Literaturwissenschaft an der 
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Höheren Kurse in M o s k a u . A b d u l a j e w arbeitet als Fi lmkrit iker, 
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d ie F i lme Dzigit always Dzigit und Where are you my brother? 
gedreht; letzteren in Zusammenarbe i t mit Lora Stepanskaja. 
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iterview mit dem Regisseur / Von Galina Antoschewskaja 
ergejSchugarew: (...) M i t Turkmenistan verbindet m i ch sehr v i e l : 

ich b in dort geboren (meine Eltern kamen während des Krieges 
dorthin), g ing dort zu r Schu le , z o g dann nach M o s k a u und be ­
reits vor d e m Abschluß des W G I K arbeitete ich als Kameramann 
mit tu rkmenischen Regisseuren. Das war für m i c h das Sprung­
brett für me ine wei tere Tätigkeit in der F i lmbranche . (...) 
Galina Antoschewskaja: In der letzten Ze i t we rden al le t u rkmen i ­
schen F i lme auf tu rkmenisch gedreht, ohne russische Synch ron i ­
sat ion, o b w o h l d ie Hälfte der Bevölkerung des Landes russisch 
spricht. Sie haben mit dieser 'Tradi t ion ' geb rochen , i ndem Sie 
e ine russische Kommenta rs t imme einführen. 
S.Sch.: Es gibt e ine Vorschrift der Regierung, Turkmenisch als vor­
herrschende Sprache zu benutzen. Aber in d iesem Fall ist der rus­
sische Kommentar nicht ein Protest gegen diese Vorschrift, son ­
dern durch die Spezif ik des Themas selbst bedingt. D i e Gestalten 
des Fi lms sprechen fünf oder sechs Sprachen, und das ist o rga ­
n isch , das ist ihre Lebensweise, e ine natürliche Form der Bez ie ­
hungen. Ich wol l te es nicht durch die Synchronisat ion ändern, um 
nicht etwas anzutasten, was man 'das A r o m a des Landes' nennt. 
G.A.: Das Wor t ' A r o m a ' erinnert an etwas Idyl l isches. Der Ein-

ruck aber, den der F i lm erweckt , ist das Gegente i l davon . D i e 
e r l egung der H a n d l u n g ins Jahr 1961 beweist das auch . 

S.Sch.: So ist d ie Situation im Lande. O b w o h l man das gese l l ­
schaft l iche System in der Repub l ik als z i v i l und demokra t i sch 
beze ichnet , ist das e ine Autokrat ie mit ihren typ ischen M e r k m a ­
len - der Gesch lossenhe i t , der Ver fo lgung von Ande rsdenkenden , 
der Zensur und anderen 'Attraktivitäten'. Trotz der äußeren Har ­
mon ie in der Gesel lschaft ist d ie Gefahr der Exp los ionen , d ie von 
den soz i a l en , nat iona len und besonders religiösen Widersprü­
chen herrühren, deut l i ch z u spüren. D i e M a c h t h a b e n d e n tun so, 
als o b es all das nicht gäbe. Es direkt anzusprechen , ist gefähr­
l i c h . D i e K o p p l u n g ve r s ch i edene r Ku l t u r en , d i e es heute in 
Tadshikistan gibt, w i rd nicht von Dauer se in . Früher oder später 
müssen s ich der Osten und der Westen t rennen. In d iesem Sinne 
ist das kein A r o m a , sondern e in starker G e r u c h , den man s ich 
nicht anmerken lassen mag. Ich mußte das sagen, w e n n auch in 
Form der A l l egor i e , mit H i l fe der Figur des Propheten, eines alten 
Mannes , der w i e in e iner anderen We l t lebt. 

Sergej Schugarew m a c h t e 1 9 8 7 s e i n e n Absch luß an d e r 
Photographischen Fakultät der Allunions-Universität für K inemato­
g r a p h i e in M o s k a u . S e i t d e m a r b e i t e t e er v o r w i e g e n d a ls 
Kameramann u.a. bei den F i lmen Son, Change, Paradise Bird. 
F R A G R A N C E O F W ISHES ist sein Regiedebüt. 

HAM HYYAL 
D a s A r o m a d e r W ü n s c h e / T h e f r a g r a n c e o f w i s h e s 

Interview with the director by Galina Antoschevskaja 
Sergei Shugarev: (...) I have many ties to Turkmenis tan: I 
was born there (my parents moved there dur ing the war), 
I went to schoo l there, and w h e n I moved to M o s c o w 
and w o r k e d as a c ameraman , even before graduat ing 
f rom VG IK , it was w i th Turkmenian directors. This wo rk 
was my spr ingboard for further wo rk in the f i lm industry. 
(...) 
Galina Antoshevskaia: Recently all Turkmenian f i lms have 
been made in the Turkmenian language w i thout Russian 
synch ron iza t i on , even though half the country 's p o p u l a ­
t ion speaks Russian. You have broken w i th a ' t rad i t ion ' 
by in t roduc ing Russian voice-over. 
5.5/7.: Us ing Turkmenian as the p redominant language 
in mov ies is a governmenta l regulat ion. In this spec i f ic 
case, however , the Russian commenta r y is not a protest 
against this regulat ion but suits my part icular top i c . The 
f i lm's protagonists speak f ive or six different languages, 
and that is someth ing I took f rom life. Sychronisat ion 
w o u l d have changed what w e ca l l 'the fragrance of the 
country ' . 
G . A . : T h e w o r d ' fragrance' conjures up someth ing i d y l ­
l i c . The f i lm , on the other hand , is the oppos i te of an 
idy l l . This is emphas ized by setting the narrative in 1 9 6 1 . 
D o you agree? 
5.5/7..'That's our country 's s i tuat ion. Even though the re­
publ ic ' s socia l system is cons idered democra t i c and non-
military, it is nevertheless autocratic wi th all the attendent, 
typ ica l character ist ics - the c losed system, persecut ion 
of peop le w h o think differently, censorsh ip and other 
del ights. Despi te the outward ha rmony in society, you 
can feel that there is a danger of exp los ion w h i c h o r i g i ­
nates in soc ia l , nat ional and espec ia l l y rel igious cont ra ­
d ic t ions . The powers-that-be pretend it doesn' t exist. It is 
dangerous to talk about it. The co-existence of different 
cultures l ike in Tadshikistan won ' t work in the long run. 
Sooner or later, East and West have to separate. In this 
sense, it is not about a fragrance but a strong smel l w h i c h 
one is try ing to ignore. I had to express it, even if it is in 
form of an al legory, w i th the he lp of the f igure of the 
prophet, and o ld man w h o lives in another w o r l d . 

Biofilmography 
In 1987 , Sergei Shugarev graduated f rom the Photogra ­
phy Faculty of the A l l U n i o n State Univers i ty of C i n e m a ­
tography in M o s c o w . S ince then he has been w o r k i n g at 
the Turkmen F i lm Studio. As cameraman he has w o r k e d 
on the f o l l o w i n g f i lms : Son, Change, Paradise Bird. FRA ­
G R A N C E O F W ISHES is his d i rector ia l debut. 

Über Turmenistan: 
Turkmenistan bef indet s ich in Zentra las ien, sein west ­
l icher Teil liegt am Kaspischen Meer . Das Land hat e in 
Terr i tor ium von 5 0 0 . 0 0 0 Quad ra t k i l ome te rn und 3.6 
M i l i o n e n E inwohnern , 9 . 5 % von ihnen s ind Russen, 9 % 
Usbeken und 2 , 5 % Kasachen. 3 5 0 . 0 0 0 Q u a d r a t k i l o m e ­
ter der Oberfläche des Landes n immt die Wüste Karakum 
e in . D i e Hauptstadt Turkmenistans ist A s chgabad . 


